
ਗਉੜੀ ਫਰਾਗਣਿ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Gauree Bairaagan, Fourth Mehl: 

ਸਾਹੁ ਹਭਾਰਾ ਤੂੂੰ ਧਿੀ ਜਸੀ ਤੂੂੰ ਰਾਣਸ ਦਣਹ ਤਸੀ ਹਭ ਲਣਹ ॥ 
O Master, You are my Banker. I receive only that capital which You give me. 

ਹਣਰ ਨਾਭੁ ਵਿੂੰਜਹ ਰੂੰਗ ਣਸਉ ਜ ਆਣ ਦਇਆਲੁ ਹਇ ਦਣਹ ॥੧॥ 
I would purchase the Lord's Name with love, if You Yourself, in Your Mercy, 
would sell it to me. ||1|| 

ਹਭ ਵਿਜਾਰ ਰਾਭ ਕ ॥ 
I am the merchant, the peddler of the Lord. 

ਹਣਰ ਵਿਜੁ ਕਰਾਵ ਦ ਰਾਣਸ ਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I trade in the merchandise and capital of the Lord's Name. ||1||Pause|| 

ਲਾਹਾ ਹਣਰ ਬਗਣਤ ਧਨੁ ਖਣਿਆ ਹਣਰ ਸਚ ਸਾਹ ਭਣਨ ਬਾਇਆ ॥ 
I have earned the profit, the wealth of devotional worship of the Lord. I have 
become pleasing to the Mind of the Lord, the True Banker. 

ਹਣਰ ਜਣ ਹਣਰ ਵਖਰੁ ਲਣਦਆ ਜਭੁ ਜਾਗਾਤੀ ਨਣੜ ਨ ਆਇਆ ॥੨॥ 
I chant and meditate on the Lord, loading the merchandise of the Lord's 
Name. The Messenger of Death, the tax collector, does not even approach 
me. ||2|| 

ਹਰੁ ਵਿਜੁ ਕਰਣਹ ਵਾਾਰੀਏ ਅਨੂੰਤ ਤਰੂੰਗੀ ਦੁਖੁ ਭਾਇਆ ॥ 
Those traders who trade in other merchandise, are caught up in the endless 
waves of the pain of Maya. 

ਓਇ ਜਹ ਵਿਣਜ ਹਣਰ ਲਾਇਆ ਪਲੁ ਤਹਾ ਣਤਨ ਾਇਆ ॥੩॥ 
According to the business in which the Lord has placed them, so are the 
rewards they obtain. ||3|| 

ਹਣਰ ਹਣਰ ਵਿਜੁ ਸ ਜਨੁ ਕਰ ਣਜਸੁ ਣਿਾਲੁ ਹਇ ਰਬੁ ਦਈ ॥ 
People trade in the Name of the Lord, Har, Har, when the God shows His 
Mercy and bestows it. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਾਹੁ ਹਣਰ ਸਣਵਆ ਣਪਣਰ ਲਖਾ ਭੂਣਲ ਨ ਲਈ ॥੪॥੧॥੭॥੪੫॥ 
Servant Nanak serves the Lord, the Banker; he shall never again be called to 
render his account. ||4||1||7||45|| 


